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دبيرستان سپهر دانش

تّالیةِ. نَ الْعباراتِ ال صّحیحَ فِی قِراءةِ الْکلماتِ مِ یِّنِ ال عَ - 1

م.  یوبَکُ م عُ کُ ی إلَیْ دَ نْ أَهْ م مِ وانِکُ رُ أخَ یْ خَ  . ةٌ لامُ فِضَّ بُ و الْکَ هْ کوتُ ذَ السُّ

 . هِ بادِ م لِعِ هُ عُ فَ نْ بادِ اللهِ إلَی اللهِ أَ بُّ عِ أَحَ  . نِ سَ لُقِ الْحَ نْ الْخُ لَیسَ شيءٌ أَثقَلَ فِي الْمیزانِ مَ

حیح: »عالم‌ترین مردم کسی است که علم مردم را بر علم خود افزود!« عیِّن الصّ - 2

الأعلم النّاس مَن قد یجمع علی علمه علم النّاس! مع علمَ النّاس إلی علمه! أعلم النّاس مَن جَ

أعلم من النّاس هو الّذي قد جمع إلی علمه علم النّاس! الأعلم من النّاس الّذي یجمع علم الناس إلی علمه!

عیِّن الخطأ: - 3

لّ إنسان أُسرته. المدرسة الأولی لک أُرید سراویل أفضل من هذه. الغیبة أقبحُ أعمال الإنسان. ل أرخص. سعر المقالة الأوّ

عیِّن الأصحّ و الأدقّ في الجواب للتّرجمة: ‌ - 4
جتمعنا!«: هم لِمُ عُ نفَ »أحبُّ تلامیذ هذه المدرسةِ أَ

محبوب‌ترین دانش‌آموزان این مدرسه، سودمندترین آن‌ها برای جامعۀ ماست! دانش‌آموزان این مدرسه را دوست دارم که برای جامعۀ خود سودمندند!

دانش‌آموزان این مدرسه را دوست دارم، زیرا سودمند‌ترین برای جامعۀ ما هستند! دوست‌داشتنی ‌ترین دانش‌آموزان این مدرسه، برای اجتماع خود مفید هستند!

: یِّن اسمَ التفضیل مضافاً عَ - 5

 » نَ البَهائِمِ رٌّ مِ وَ شَ هُ فَهُ لَ قْ تُهَ عَ وَ هْ بَتْ شَ لَ نْ غَ »مَ م!  دّتِهِ  مُّ مِن عِ لَم أَنَّ شجاعةَ الجیْشِ أَهَ اِعْ

 » تَنِبُ الخیانَةَ مانَةَ و لا‌ یَجْ دُ الأَ تَقِ نْ لا‌ یَعْ رُّ النّاسِ مَ شَ   قَ في کلامي دائماً دُ لُ أَنْ أَصَ أُحاوِ

: عیِّن اسم التفضیل مفعولاً - 6

قرأتُ أکمل کتاب حول ظواهر الطبیعة! و جادلهم بالّتی هی أحسن! أحبّ عباد الله أنفعهم لعباده! صعدِ أکابر أولادی إلی جبل مرتفع!

. ن نوعیّةِ الکلماتِ في الْعباراتِ التالیةِ حیحَ عَ یِّن الصَّ عَ - 7
». نِبُ الْخیانَةَ تَ مانَةَ و لا یَجْ لْأَ دُ ا قِ تَ نْ یَعْ رُّ النّاسِ مَ »شَ

» مانَةَ لْأَ هُ »ا : فعل مضارع - للغائب )سوم شخص مفرد( باب انفعال / فاعلُ دُ تَقِ یَعْ : اسم - مفرد مذکر - اسم التَفضیل / خبر رُّ شَ

: اسم - مفرد مؤنث / مفعول الخیانَةَ » رُّ : فعل مضارع - للغائب )سوم شخص مفرد( باب افتعال / خبر لِ »شَ تَنِبُ یَجْ

: رفيّ حیح في الإعراب و التّحلیل الصّ عیِّن الصّ - 8
»خیرُ إخوانکم من أهدی إلیکم عیوبکم!«:

أهدی: فعلٌ ماضٍ - للغائب - لازم - معلوم / فعلٌ و مع فاعله؛ جملةٌ فعليّةٌ ر )مفرده: أخ( - معرب / مضاف‌إليه و مجرور إخوان: إسم - مثنّی مذکّ

ر أو تکسير )مفرده: عيب، مؤنث( - معرب / مفعول و منصوب عيوب: إسم - جمع مکسّ خير: إسم تفضيل )أصله: أخير، علی وزن أفعل( - معرب / مبتدأ و مرفوع، و الجملةُ إسميّةٌ

: حیحَ وابَ الصَّ ؤالَ و الْجَ عیِّن السُّ - 9

. ما لَونُ الفستان الّذي تریدینَه؟ أریده طویلاً عرُ هذا القمیص؟ نعم، هذا القمیص نوعیتُه ممتازة. مْ سِ کَ

ع بَعدَ قلیل. نَرجَ کُم؟ سَ دِّ نَ بَیت جَ عونَ مِ بِمَ تَرجِ رةَ القدم. بُ کُ عَ عَب، نَلْ لْ أَینَ أنتم یا أولاد؟ نحن هنا في المَ

ن«: سَ لُق الحَ ن الخُ سَ ن الحَ »قال الإمام الحسن )ع(: أحسَ - 10

اخلاق نیکو بهتر از نیکی کردن است. بهترین نیکویی، خلق نیکوست. خوش اخلاقی، بهترین نعمت است. نیکی کردن بهتر از اخلاق نیکوست.
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درس دوم
 فیها اسمُ الفاعل: یِّن العبارة الّتی دُ عَ - 11

نَ الکرامة.  ساً مَِ نهُ کأْ حتّی یَذوقظَ مِ عراءُ الإیرانیّونَ.  ها الشُّ نْ فقد استفادَ مِ  . نینَ حسِ بُّ المُ یا مَن یُحِ احمین.  مَ الرّ حَ یا أَرْ

في أَيِّ عبارةٍ ما‌جاء »اسم الفاعل«؟ - 12

! مِ جَ عْ ستَعیناً بالمُ ةَ النَّصِّ مُ مَ تُبَ ترجَ أُریدُ أَنْ أَکْ عَبِ »آزادی« فِي طهران! لْ لَی مَ ةِ عَ رَ بونَ بالْکُ عَ بابُ  یَلْ کانَ الشَّ

! ةِ البرز »ماندگار« کثیرونَ سَ رَ دْ رِ في مَ کَ نْ النُّهاةُ بالْمُ . ريِّ م في العالَمِ البَشَ هِ روسِ مِ دُ لُّ عَ دُ التّلامیذَ لِتَ إنَّ الإمتحاناتِ تُساعِ

: تَضادٌّ ةَ الَّتی لَیسَ فیها مَ بارَ یِّنِ الْعِ عَ - 13

. یِّتاً إنْ کانَ مَ ، وَ يٌّ اَلْعالِمُ حَ  . ةً لَهُ ملي إساءَ بَر عَ تَ نَّه اعْ تُ الإحسانَ إلیه و لکِ دْ أَرَ

. لامُ قلُ نَقَصَ الْکَ إذا تَمَّ الْعَ لوا. هِ اَلنّاسُ أَعداءُ ما جَ

عیّن ما لیس فیه من الأفعال المزیدة: - 14

بّ المُحسنینَ أدرکنی یا الله. یا مَن یح . الهی إنْ کنتُ غیر مُستأهلِ فأنتَ أهلٌ أنْ تجود علَیَّ

رهم شوری بینهم«. من صفات المؤمنین: »أمْ . عالمٌ یُنتفعُ بعلمه خیرٌ من ألفِ عابدٍ

حیح فِي تعریب:" یّنِ الصَّ عَ - 15
»مرد درستکار از دوستش خواست که به راستگویی پایبند باشد و از او در این مورد قول گرفت.«

هداً. نهُ عَ دقِ و أَخذ مِ دیقه الالتزام بِالصِّ نْ صَ لٌ صالِحٌ مِ جُ لَبَ رَ طَ . لی ذلِکَ هداً عَ نهُ عَ ذَ مِ دقِ وَ أَخَ مَ بِالصِّ تَزِ دیقهِ أَنَ یَلْ صّالح مِنْ صَ جلُ ال لَبَ الرَّ طَ

. لی ذلِکَ هداً عَ نهُ عَ دقِ أَخذ مِ مَ بِالصِّ تَزِ الّحُ الّذي طَلَبَ من صدیقه أَنَ یَلْ رّجُلُ الصّ اَل . لی ذلِکَ هداً عَ لَبَ مِن صدیقٍ لَهُ أَن یلتزمَ بِالأمانَةِ و أَخذ عَ صّالحُ طَ لُ ال جُ اَلرَّ

عیّن ما فیه اسم یقوم بالعمل کثیراً: - 16

اولئک کتّاب مسلمون فی بلادهم! لأختي فتّاحة جمیلة تحبّها کثیراً! بین و لاتعتمد علیهم! دْ عن المکذِّ اِبتعِ هب و الفضة! ار الذّ لینفقْ التجّ

مین« دّبونَ محترمون عند المعلّ ب المؤ رفیّ و الإعراب: »الطلّا  عیِّن الخطأ فی التحلیل الصّ - 17

محترمون: اسم - اسم مفعول )فعله: »احترم« من باب افتعال( - نکرة - معرب / خبر و مرفوع بالواو

ف بأل / مبتدأ و مرفوع، و الجملة اسمیة ر( - اسم فاعل - معرّ ر أو تکسیر )مفرده: طالب، مذکّ ب: اسم - جمع مکسّ الطلّا

ف بأل - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور بالیاء المعلّمین: جمع سالم للمذکر - اسم فاعل )فعله: »علّم« من باب تفعیل( - معرّ

ب« ل( / صفة و مرفوع بالواو بالتبعیة للموصوف »الطلّا ب« من باب تفعّ دّبونَ: جمع سالم للمذکر - اسم مفعول )فعله: »أدَّ المؤ

هداء!« شّهداء علامةُ حزنٍ علی هجران أبناءهنّ الشّ هات ال یون اُمّ موع من عُ صّحیح: » تَساقُط الدُّ عیّن ال - 18

اشک‌هایی که از چشم مادران شهیدمان جاری می‌شود، نشانۀ غم هجران فرزندان شهداست!

افتادن اشک‌ها از چشمان مادران شهیدان، نشانۀ اندوهی بر دوری فرزندان شهیدشان است!

اشک‌هایی که از چشمان مادران شهیدمان می‌افتد، نشانه‌ای است در اندوه دوری فرزندان شهید!

افتادن اشک‌ها از چشم مادران شهیدان، علامت اندوهی در غم هجران فرزندان شهیدشان است!

عیّن الخطأ في التحلیل الصرفیّ و الاعراب:  - 19
راعة« جی من الزّ زّراعة و أشتَغلُ في المزرعة بعد تخرّ منی والدي ال لَّ  »عَ

  لَّم: فعلٌ ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثی من باب تفعیل بزیادة حرفٍ / فعل و فاعله الاسم الظاهر و الجملة فعلیةٌ عَ

الة / مفعول و منصوب  رّف بأل - اسم المبالغة علی وزن فَعّ ل(: اسم - مفرد - مؤنث - مع راعة )الاوّ الزّ

  ل / مجرور بحرف الجرّ فاعِ ه علی وزن مَ ل و اسم المکان - جمعُ رّف بأل - علی وزن مَفعَ المزرعة: مفرد - مؤنث - مع

دّته )خ - ر - ج( / مضَافٌ‌إلیه و مجرور ل - ما رّجی: اسم - مصدرٌ مِن باب »تفعُّل« علی وزنِ تَفعُّ تخ
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درس سوم

عیّن الخطأ:  - 20

ن یشتغل بزینة الدنیا الفانیة: شاعری شعری سرود دربارۀ هر کس که به زینت دنیای فانی سرگرم است؛ أنشد الشاعر شعراً عمّ

رّه و الوقت ینتهی بغتةً: در حالی‌که آرزوها او را فریب می‌دهد و ناگهان وقت تمام می‌شود؛ و الآمال تَغ

ة: پس هنگامی که به آینده توجه می کند، ترس او را فرا می‌گیرد؛  فعندما یلتفت إلی المستقبل، الخوف یضمُّ

مّا یراجع ماضیَه یری أنّه لا ذخیرة في یده: و وقتی که به گذشته‌اش مراجعه می‌کند می‌بیند که هیچ اندوخته‌ای در دستش نیست!  و ل

تّالیةِ: لّ الإعرابي في الْعبارةِ ال حَ نْ نوعیّةِ الْکلماتِ وَ المَ حیحَ عَ یِّنِ الصَّ عَ - 21
». لِ ن أجرِ الْعامِ لَ بِهِ لا‌ینقُصُ مِ مِ ن عَ رُ مَ هُ أجْ لَ ، فَ لماً مَ عِ لَّ ن عَ »مَ

لَ به«: جواب شرط مِ خّر و مضاف لـِ »مَن« / »فَله أَجرُ مَن عَ : اسم، مفرد مذکر / مبتدأ مؤ رُ أجْ ، للغائب، یحتاجُ إلی المفعول، له حرفان زائدان / فعل شرط : فعل ماضٍ مَ لَّ عَ

العامِل: اسم، مفرد مذکر، اسم فاعل / مجرورٌ بحرف جرّ / فعلٌ مع فاعله : فعل مضارع، یَحتاجُ إلی المفعول، لیس له حرفٌ زائدٌ قُصُ لا‌ یَنْ

ی« رةٍ اُخرَ جَ جرةٍ إلَی شَ ن شَ زُ مِ هُ حینَ یَقفِ لّةِ یَفتَحُ  ظَ المِ شاءٌ خاصٌّ کَ صّحیح فی مفهوم العبارة: »لَهُ غِ عیِّنِ ال - 22

نّانُ  طّائِرُ الطَّ اَل   طّائِرُ نجابُ ال اَلسِّ طّائِر  کُ ال مَ اَلسَّ قّارُ الخشب  نَ

عیّن »من« یختلف عن البقیة: - 23

من یفعل الخیر یرَ نتیجة عمله. فل. مَن حفر حفرة هناک الّتي وقع فیها الطّ وّق حلوَها. ق مرّ الحیاة تذ من تذوّ راسة نجح في الإمتحان. من اجتهد في الدّ

عیّن الخطأ: - 24

عندما نعرف کیف فشلنا نفهم کیف سننجح: هر زمان بدانیم چگونه شکست خوردیم، می‌فهمیم چگونه موفق خواهیم شد!

ی نیست که تو فقط زمانی که از تلاش خودداری کنی، زیان می‌بینی! لّا إذا امتنعتَ عن المحاولة: شکّ لا شکّ انّک لا تخسر إ

نّ النجاح لا یحتاج إلی الإقدام فقط، بل إلی الجسارة أیضاً: پیروز‌ شدن فقط به قدم‌ها احتیاج ندارد، بلکه به جسارت نیز نیازمند است! إ

قنعاً لإثبات قوله أبداً: کسی که دروغ می‌گوید، هرگز برای ثابت کردن گفتۀ خود دلیلی قانع‌کننده نمی‌یابد! لیلاً مُ من یکذب، لا یَجد دَ

 عیّن الجملة الشرطیة: - 25

 من ضحک علینا لیؤذینا فإنّه قلیل الّثقافة!  من شاغب في الشارع و ضرّ الماشین!

 من یجتهدون في حیاتهم فإنّهم واصلون إلی غایاتهم! هد فإنّه ناجح في حیاته دائماً!  أحبُّ من یُلازم الجُ

عینّ ما لیس فیه الجملة الشرطیة: - 26

لّا کتبَ الله أجره. ما مِن رجلٍ یغرس غرساً إ إذا تمَّ العقل نقصَ الکلام. لّمَاً فلَه أجرُ مَن عمل به. لَّمَ ع مَن عَ و ما تنفقوا من خیر فإنّ الله به علیم.

صّحیح: »وکَّل علی الله فی کلّ الأمور لأنّه خیر مساعد للوصول إلی الغایة« عیِّن ال - 27

توکّل کردن به خدا در تمام کارها بهترین همراه برای رسیدن به هدف است! در تمام امور توکّل کن زیرا خداوند بهترین یاورت برای نزدیک شدن به موفقیت است!

بهترین کمک‌کننده برای دستیابی به پیروزی توکّل کردن به خدا در تمام امور است! در همۀ کارها بر خداوند توکل کن زیرا بهترین یاری‌گر برای رسیدن به هدف است!

عیّن ما  اُسلوب الشرط: - 28

رِ علی لسانکم. رّ فی قلوبکم یَجْ ما یَم قّاً. نا ح مُ لماتِ الوهمِ هو الّذی یُکرِ جنا مِن ظُ مَن یُخرِ

. فَ یْ م الضَّ ومناً بربّه الکریمَ فلیُکرِ مَن کان مُ . عوا فی الدنیا الیوم تَحصدوا غداً فی الآخرةِ رَ  ما تَزْ

عیّن »ما« شرطیّةَ )في المعني(: - 29

ات إلّا سعادة أولادهم! ما أرضی الآباءَ و الأمهّ فیدةٌ لک! ما تَنتخب من هذه الکتب فهي مُ

ما هو عملُ التّلمیذ الّذي لا یَدرس بعد إعلان نتائج الامتحانات! لّا و هو یَری الخیر في نتیجة عمله! ما مِن عالم یعمل بعلمه إ

ط )من حیث المعنی(:  عیّن ما فیه الشرّ - 30

به إلی اللّه هو الأعمال الحسنة! دّنیا و یُقرِّ  ما یرفع درجة الإنسان فی ال ها! نوب یتخلّص من عواقب شرّ یئات و الذّ ه عن السّ د نفسّ  من یُبعِّ

 من یَغرس فسیلة فی الحدیقة قادرٌ علی غرس فسائل اُخری لینتفع النّاسُ بها! للّه و علیه آن یُدرک هذه النّعمة أکثر فأکثر!  ما أحسن للإنسان ما یرزقه ا
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لٌ لِلمضارع الالتزامی المنفيّ فی الفارسیة: یِّن ما جاءَ فیها معادِ عَ - 31

بّونَ...« مّا تُحِ  قوا مِ فِ »لَنْ تنالُوا الْبِرَّ حتَّی تُنْ م...« لَی ما فاتَکُ نوا عَ زَ لا تَحْ »...لِکیْ

لِ المؤمنونَ کَّ تَوَ یَ لْ لَی اللهِ فَ ...عَ »... نْ یَشاءُ زقَ لِمَ طُ الرِّ سُ لَموا أَنَّ اللهَ یَبْ لَمْ یَعْ »أَوَ

: لّتی أُشیر إلیها بخطّ عیِّن الخطأ فی المحلّ الإعرابیّ للکلمات ا - 32

: مفعول عَ التَّأخیرِ هُ مَ دَ لَ ما قَصَ عَ رّرَ أن یَفْ قَ : خبر عَ مَ لَ أنْ یَسْ بْ جابَةُ قَ لِ الْإ لاقِ الْجاهِ نْ أخْ مِ

: مضاف إلیه تَ بِهِ عْ مِ لِّ ما سَ ثِ النّاسَ بِکُ دِّ لا تُحَ : مفعول تیالِهِ بُ بِاحْ هُ الْکاذِ غُ دقِهِ ما لا یَبلُ صّادِقُ بِصِ غُ ال یَبلُ

عیِّن ما لیس فیه المستقبل: - 33

لِلّه أربعین صباحاً ظهرت ینابیع الحکمة من قلبه علی لسانه.  مَن أخلص  ؛ إنّه صادقٌ. : مَن یکذبْ لاینجحْ مَن قالَ

ربّنا آتنا فی الدنیا حسنة و فی الآخرة حسنة و قِنا عذاب النار. ا تحبّون. لن تنالوا البرّ حتّی تُنفقوا ممّ

حیح لتکمیل الفراغات: یِّن الصَّ عَ - 34
». وابِ طّریقِ الصَّ نِ ال م عَ   .................. کُ يءٍ أَنْ يِّ شَ لِأَ ب: ..................   لاّ ستاذُ للطُّ لْأُ »قالَ ا

دَ تَعِ حوا - یَبْ مَ لا تَسْ بَ رِّ حُ - یُقَ مَ لا أَسْ دَ عِ نَ - یُبْ حْ مَ لا تَسْ دَ عِ حوا - یُبْ مَ لا تَسْ

. نَ أن یُترجمَ معرفةً یّن الإسم النکرة یُمکِ  عَ - 35

. تِ المعلّمةُ فی الصفِّ طالبتینِ مشاغبتینِ دَ  مشاهَ  هؤلاءِ رجالٌ یَبعدونَ ربّهم بإخلاصٍ.

.  أُولئُکَ الطالباتُ فائزاتٌ فی مسابقة کرة اِلیدِ دُ نباتَها کثیراً. یَ أُمٌّ حنونٌ تُساعِ  هِ

حیح فی ترجمة العبارة التالیة:   عیِّن الصّ - 36
». أْنَ کتبًا حول طرقِ تقویة ذاکرتهنَّ رَ وّق الطالباتِ علی أَن یَقْ »‌معلّماتُنا یُش

معلّم‌ها دانش‌آموزان را تشویق می‌کنند تا کتاب‌هایی پیرامون راه تقویتِ حافظه‌شان را بخوانند.

معلّم‌های ما دانش‌آموزان را تشویق می‌کنند بر این که کتابهایی پیرامون راه‌های تقویت حافظه‌شان بخوانند.

معلّم‌های ما دانش‌آموزان خود را تشویق می‌کردند تا کتاب‌های پیرامون راه‌هایی برای تقویت حافظه را بخوانند.

معلّم‌های ما دانش‌آموزان خود را تشویق می‌کردند تا کتاب‌های در پیرامون راه‌هایی برای تقویت حافظه را بخوانند.

حیح فی تعریب العبارة التالیة: عیّن الصّ - 37
»در زبان عربی صدها کلمۀ عربی‌شدۀ دارای ریشۀ فارسی وجود دارد.«

. بة فی اللّغة العربیّة ذاتُ أصلٍ فارسيٍّ ناکَ مئاتُ الکلمةِ المعرّ هُ رّبة ذاتُ الأُصول الفارسیّةِ. فی اللّغة العربیّة مئات کلمةٍ مع

رّبةٍ فی اللّغة العربیّة ذاتُ الأُصول الفارسیّةِ. هناکَ مئاتُ کلمةٍ مع . دُ فی لُغةٍ عربیّة ذاتُ الأَصل الفارسیّ رّبة تُوجَ مئاتُ الکلمةِ المع

 عیّن الخطأ فی الأفعال المضارعة:  - 38

نّ أبداً!  علیکنّ ألّا تکذبن في حیاتک ا تحبّان!   لن تنالا البرّ حتّی تنفقا ممّ

رس!  لاب إلی زمان أکثر لیفهمون هذا الدّ یحتاج الطّ ري قبل أن تبدئي بالکلام لکیلا تندمي بعده!  فکّ

- 39
:» سنات كما تأكلُ النارُ الحطبَ  »الحسدُ يأكلُ الحَ

ف بال - معرب / مبتدا و مرفوع و الجملة اسمية الحسد: اسم - مفرد مذكر - معرّ النار: اسم - مفرد - معرف ‎بأل - معرب / فاعل لفعل ‎»تأکل«‏ و مرفوع

ف ‎بأل - معرب / مفعول لفعل تأكل و منصوب الحطب: اسم - مفرد ‎مذکّر - معرّ سن«( - معرب / مفعول و منصوب الحسنات: اسم - جمع سالم ‎للمؤنث )مفرده »حُ
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:» مّارزقناکم من قبلِ أن یأتی یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خلةٌ  »أنفقوا م - 40

از آنچه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزی فرا‌برسد که نه فروشی در آن است و نه دوستی‌ای!

انفاق کنید از روزی‌هایی که به شما داده‌ایم پیش از اینکه آن روز فرابرسد که نه خرید در آن است و نه دوستی!

بخشش کنید از چیزهایی که روزی شما ساختیم پیش از اینکه روزی برسد که هیچ فروشی در آن نیست و هیچ دوستی!

از آنچه روزی شما کرده‌ایم بخشش کنید قبل از اینکه آن روز برسد که هیچ خرید و فروشی در آن نیست و هیچ دوستی‌ای!

- عیّن الخطأ: 41

هذه اَلْیَد یحبّها الله : این دست است و خداوند آن را دوست می‌‌دارد!

هذه یدٌ یحبّها الله: این دستی است که خداوند آن را دوست می‌‌دارد!

مون لا یتکبّرون علی أولئک: این گرامیان بر آن‌ها تکبّر نمی‌‌ورزند! هؤلاء المکرّ

مون لأنّهم لا یتکبّرون علی الآخَرین: اینان گرامی هستند، چون بر دیگران تکبّر نمی‌‌کنند! هؤلاء مکرّ

 عیّن المناسب للجواب عن الأسئلة التالیة - 42
 عیّن الصفت جملةً:" ) با تغییر(

ه فوق الأشجار!  إنّ العصفور طائر نشیط یبني عشّ  الجبن عار فاجتنبه، لأنّک لا تنجو من خطراته العظیمة!

کرت!  العافیة عطیّة مخفیّة فإذا فُقدت ذُ یّئة! لّا أن یُغیّروا عاداتهم السّ  لا تتغیّر حالة قوم إ

؟ صفيّةً فی الجملةِ ةَ وَ ملَ م جُ کَ - 43
» عُ مَ عاءٍ لا يُسْ نْ دُ عُ وَ مِ لاةٍ لا تُرفَ نْ صَ عُ وَ مِ فَ نْ مٍ لا يَ لْ نْ عِ عُ وُ مِ شَ لْبٍ لا يَخْ نْ قَ عُ وُ مِ بَ نْ نَفْسٍ لاتَشْ »اللّهُمَّ إنّى أعوذُ بِکَ مِ

خمسة اربعة ثلاثة اثنان

 عین الأنسب للجواب عن التّعریب - 44
»‌امروز کتابی خریدم که قبلاً آن را دیده بودم!«:

  إِشتریت الیوم کتاباً قد رأیته من قبل!   هذا یوم إِشتریت الکتابَ و رأیت قبل هذا!

  قد إِشتریت الیوم الکتاب و رأیته من قبل!   هذا الیوم إِشتریت کتاباً رأیت قبل هذا!

عیّن ما : - 45

بسم الله الرحمان الرحیم و به نستعین. . علینا أنْ لانذکرعیوب الآخرین بکلامٍ خفیّ

ما اسمُ کتاب یقرأها المعلم فی الصف للتلامیذ؟ کّرَ الطالب و ذهب الی معلم الادب الفارسیّ و شرح القضیّة. ف

عیّن ما : - 46

. نْ هدفنا الاساسیّ عقیدة التوحید المقدسة لتکُ . ضّرُ خیرٌ من باطل یسرُّ علمٌ ی

للکلام آدابٌ یجبُ علی المتکلم أن یعمل بها. معلمنا مشفقٌ ینصحنا دائما الی سبیل الرشد و الکمال.

( فی المعنی: عیِّن ما فیه )الماضی الاستمراریّ - 47

دّاً. کان شمس الصحراء محرقةً ج اشتریتُ کتاباً رأیته من قبل. . إرضاء الناس غایةٌ لاتُدرکُ رأیتُ ولداً یمشی بسرعة.

ستقبلاً یصف نکرة: عیّن فعلاً مُ - 48

! ا کنّا نسیر فی طریق سمعنا صوتاً مخوفاً لمّ قال معلّمی الکریم سنسافر معاً إلی مناطق جمیلة!

المؤمن إذا یرتکب خطیئة سیقوم بالتّوبة سریعاً! الشجرة الخانقة شجرة ستبدأ حیاتها بالالتفاف حول جذع الشجرة!

عیّن الوصف یختلف عن الباقي: - 49

شّدائد کجزیرةٍ لا یکون البحرُ قادراً أن یَبلعها! کُن في ال لوها إلی فرصٍ ذهبیّة! اِغتنموا الفرصَ القلیلة و بَدِّ

ة أسبوع واحد! طّلة فجعلتَها في موقف تصلیح السیّارات لمدّ کانت سیّارتَنا مع لت في ذاکرتنا! آثارنا التاریخیّة فخرنا و هي من أهمّ الآثار الّتي سُجّ
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ن لا یَعمل بما یقوله، فإنّه لا یَستطیع أن یَهدیک، لانّه هو نفسُه قد ضلّ عن سبیل الحق!«: ر مَ »لا تَستَشِ - 50

با کسی که به آنچه می‌گوید عمل نمی‌کند مشورت مکن، چه او نمی‌تواند تو را هدایت کند، زیرا او خود از راه حق گمراه شده است! 

هرگز با کسی که به آنچه می‌گوید عمل نمی‌کند شور نکن، که او نمی‌تواند راهنمای تو باشد، از آن‌رو که خود از راه درست گم گشته است!

نباید با کسی که به گفتۀ خود عمل نمی‌کند مشورت کنی، چه نمی‌تواند تو را هدایت کند، زیرا او را از راه حق گم گشته است! 

از کسی که به‌ آنچه می‌گوید عمل نمی‌کند، مشورت نخواه، زیرا کسی که از راه درست گمراه است نمی‌تواند هدایتگر باشد! 

  عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمة أو التّعریب أو المفهوم: - 51
:» اتيّ مس لأنّهم یریدون أن یوصلوا المجتمع بأیدیهم المقتدرة إلی الاکتفاء الذّ »یستیقظ بعض النّاس قبل طلوع الشّ

اندکی قبل از طلوع خورشید برخی از مردم بیدار شدند چه خواست آنها رساندن جامه به مرز خودکفایی با دستان قدرتمندشان می‌باشد!

برخی از مردم پیش از طلوع خورشید بیدار می‌شوند زیر آنها می‌خواهند که با دستان قدرتمند جامعۀ خود را به خودکفایی برسانند!

برخی از مردم کمی قبل از طلوع آفتاب بیدار می‌شوند زیرا آنها می‌خواهند که جامعه را با دستان توانمند خود به خودکفایی برسانند!

بیداری مردم پیش از طلوع آفتاب دلیل بر این است که با دست توانمند خود می‌خواهند جامعه را خودکفا کنند!

■■

عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمة: - 52
غ ما أنزل إلیک من ربّک، و إن لم تفعل فما بلّغت رسالته«: ای رسول؛... سول؛ بلّ »یا أیّها الرّ

چیزی را که خداوند بر تو نازل کرده ابلاغ کن، که اگر نکنی رسالت خود را ابلاغ نکرده‌ای!

برسان چیزهایی را که از پروردگار بر تو فرود آمده و اگر چنین نکنی رسالت او را نخواهی رساند!

آنچه را از طرف پروردگارت بر تو نازل شده ابلاغ کن، و اگر انجام ندهی رسالت او را ابلاغ نکرده‌ای!

ابلاغ کن چیزهایی را که خدایت برای تو می‌فرستد، چه اگر ابلاغ نکنی رسالت خویش را نرسانده‌ای!

عیِّن الخطأ فی الترجمة: - 53

فّ مُسرعین‌: بعضی از آنها به سرعت از کلاس خارج شدند. هم من الص خرج بعضُ

حَ‌: باید به سخن معلم گوش می‌‌دادیم تا موفق شویم. ع کلام المعلّم حتی تَنجَ لِنَستَمِ

المؤمن لن یسعی لمعرفة أسرارالآخرین‌: مؤمن برای شناختن رازهای دیگران تلاش نخواهد کرد.

فّار لم یُؤمنوا بما أنزل الله‌: کافران به آنچه خداوند فرستاد ایمان نیاوردند. الک

عیِّن فعل النهی: - 54

یبلغ الصادق بصدقه ما لا یبلغه الکاذب باحتیاله. لّ ما سمعتَ به.  دّثِ الناس بکُ لا تُح

کم بما لایعلم. من اخلاق الجاهل الحُ یا حضرة الصیدلیّ لماذا لا تعطینی هذه الأدویة؟

م« لیس للأمر: عیِّن حرف »اللّا - 55

إن نشأ أن نهتدی إلی الصراط المستقیم لنتّبع قوانینا الدینیّة! لأتعلّم من اُمّی درس الحیاة لأنّها أعلم مِنّی!

لاب اللّغة العربیة فی مُجتمعنا لیتکلّموا بهذه اللغة! ألا یتعلّم الطّ جّلوا هدفاً فی المسابقة! عبون لیجتهدوا حتّی یُس هؤلاء اللّا

عیِّن »ما« تختلف فی المعنی: - 56

ما تحتاج هذه الغرفة هی مکتبة صغیرة فیها بعض الکتب! طّالبُ أن یَعرف الآخرون فشله! ما أحبّ هذا ال

لّا و ینابیعُ الحکمة قد ظهرت مِن قلبه علی لسانه! ما أخلص المؤمنُ لله إ لّا و هو یری نتیجةَ عملهِ بإحسان أفضل! ما أحسن الإنسان لأحدٍ إ
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حیح: »کثیر من إختراعات الإنسان الحدیثة لیست فی مجال الإعمار و البناء، لأنّه لم یستفد من جانبها النّافع!« عیِّن الصَّ - 57

بسیاری از اختراعات انسان در زمینۀ آباد کردن و ساختن، جدید نیست زیرا او از جنبۀ مفید آن استفاده نمی‌کند!

تعداد زیادی از اختراعات انسان در بخش آبادسازی و ساختمان بکار نرفته است، زیرا او از جنبۀ سودمند آن بهره نمی‌برد!

بسیاری از اختراعات جدید انسان در زمینۀ آبادانی و ساختن نیست، زیرا او از قسمت مفید آنها استفاده نکرده است!

تعداد زیادی از اختراعات جدید انسان در زمرۀ آبادانی و ساختمان نمی‌باشد، بخاطر اینکه از بخش مفید آن بهره‌برداری نشده است!

عیِّن الخطأ في إعراب الفعل المضارع: - 58

! دْ تهِ لَ إلی أهدافِک فاجْ إنْ تطلبَ أنْ تَصِ ! بَهُ الزمنُ دِّ ر و لَنْ یُؤَ ن التفکُّ لُ بعیدٌ عَ الجاهِ دیقَ بسبب عیبٍ فیه! لا تَترکِ الصَّ ! رُ مِ لِمَ تغرسونَ أشجاراً لا تُثْ

لعت عن مرضه! تْه باکیةً بعد أن إطّ نَ ضَ ت الام إبنها الیافع دعوةً و حَ صّحیح: »دَعَ عیّن ال - 59

قطعاً مادر پسر جوانش را دعوت کرد و او را گریان در آغوش گرفت بعد از آن که از بیماری‌اش اطلاع یافت!

بعد از آن‌که مادر از بیماری پسرش اطلاع یافت او را دعوت کرد و با گریه در آغوش خود گرفت!

مادر پسر جوان خود را قطعاً پس از آن که مطلع شد که او مریض است دعوت کرد و او را که گریان بود در آغوش گرفت!

مادر قطعاً پسر کم‌سن خود را دعوت نمود و گریان در آغوش گرفت زیرا به او اطلاع دادند که بیمار است!

حیح:  عیّن الصّ - 60

یطان فی الفتن!:  پرچم شیطان را در همۀ فتنه‌ها بالا می‌بری!  تُرفع رایة الشّ

جّماً لرأیت کیف انقلبت النجوم!:  اگر ستاره‌شناس می‌بودم، نحوه‌ی تغییر ستارگان را می‌دیدم!  لو کنت من

!:  آنکه خود را با کارهای متوالی به سختی انداخت موفق می‌شود.  من یتعب نفسه فی العمل المتواصل یُصبح ناجحاً

ل ظلماء الجهل بنور العلم!:  عده‌ای از دانشمندان تاریکی جهل را به نور علم تبدیل می‌کنند.  مِن العلماء مَن یبدّ

 عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمة: - 61
مل!« : ا نمشی بهدوء علی تلال الرّ نة من سبعه ألوان تخلب قلوبنا، عندما کنّ ة القمر الفضیّة المتکوِّ  »کانت أشعّ

ه ماه نقره‌ای‌رنگ تشکیل‌شده از هفت رنگ، دل‌های ما را شیفته کرده بود، آن زمان که آرام بر تپه‌هایی از شن راه می‌رفتیم! اشعّ

ه نقره‌ای‌رنگ ماه با رنگ‌های هفت‌گانه‌اش، دل‌ها را شیفته می‌کرد، آنگاه که ما به‌آرامی بر تپه‌هایی شنی راه می‌رفتیم! اشعّ

وقتی با آرامش بر تپه‌های شن راه می‌رفتیم، نور نقره‌ای‌فام ماه که از هفت رنگ تشکیل شده بود، دل‌های ما را می‌ربود!

هنگامی که آرام بر تپه‌های شنی قدم می‌زدیم، نور ماه نقره‌ای‌رنگ که هفت رنگ داشت، دل‌ها را می‌ربود!

حیحَ عن نوعیّة الکلمات: یِّنِ الصَّ  عَ - 62
» سلامِ ن تَأثیرها بعدَ الْإ رُ مِ سلام أکثَ بْلَ الْإ ةِ قَ ربیَّ ةِ الْعَ »تأثیرُ اللُّغةِ الفارسیّة عَلی اللُّغَ

: اسم - مفرد مؤنث - معرفة )علم(/ الأولی: مضاف‌إلیه - الثانیة: مجرور بحرف الجرّ غةِ  اللُّ  تأثیر: اسم - مفرد مذکر - مصدر علی وزن تفعیل/ فاعل

 الإسلام: اسم - مفرد - مصدر علی وزن إفعال/ الأولی و الثّانیة: مجرور بحرف الجرّ  أکثر: اسم - مفرد مذکر - اسم تفضیل/ خبر

: لّتی  ناقصةٌ یِّنِ العبارة ا  عَ - 63

شرکون لَن یُصبحوا قُدرةً لنا.  المُ یف. شّاطِئ فی فصل الصّ رةِ علی ال بُ بِالکُ عَ نّا نَلْ  کُ

لّاب حینما شاهدوا درجاتِهم.  صاحَ الط »  »... فأصبحتم بنعمته إخواناً

». لوکی أمام والديّ حیحَ فی التّرجمة: » کنتُ أَستمعُ إلی کلام معلّمی الّذی یتکلّمُ حولَ سُ  عیِّن الصَّ - 64

به سخن معلم خود که دربارۀ رفتارم در مقابل پدر و مادرم حرف می‌زد گوش می‌دادم. به سخن معلم گوش می‌دهم که دربارۀ رفتارم در مقابل پدر و مادر حرف می‌زند.

به سخن معلم گوش فرا دادم که دربارۀ رفتارم در برابر پدر و مادرم حرف می زد. سخن معلم خود را می‌شنیدم که دربارۀ رفتارم در مقابل پدر و مادر حرف می‌زد.
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( فی الفارسیّة: عیّن ما یعادل )الماضی الاستمراریّ - 65

دّاً. نی سیارةٌ فی الشارع کانت صغیرةً ج صدمتْ دق. کان فی إحدی المدارس الکبیرة معلّمٌ شهیرٌ و هو معروف بالصّ

کانت المفردات الفارسیّة قد دخلتِ اللّغة العربیّة قبل الاسلام. نا سنجاباً یقفزْ من شجرة إلی شجرة. شاهدْ

عراب: عیّن الخبر ختلفُ فی الإِ - 66

ةٌ فی أَعمالها الکثیرة. لّاحة مُجدِ فی تلک المزرعة الوسیعة الف عُ فیه کثیرٌ مِن العلوم. عجمٌ یَجمَ الموسوعة مُ

. نِ البِقاعِ و البهائم أیضاً أَنْتَ مسؤولٌ عَ نیُّ فی هذه المدینةِ غافلاً عن أَحوال فقراءها. لَیْسَ الغَ

بط حرکات الکلمات: عیّن  فی ضَ - 67

ردیّةِ. مُ باللّغةِ الأُ عبُ الباکستانیُّ یَتَکلَّ الشَّ . هورِ الإسلامِ ربیّةُ فی اللّغةِ الفارسیّةِ بعدَ ظُ اتُ العَ فردَ تَزدادُ المُ

یَّرتْ أَصواتَها. دْ تُغَ لَتِ اللّغة العربیّة فَقَ سیّةُ الّتی دَخَ الکلماتُ الفارِ . لوا فریقاً لِلحوارِ الدینیِّ کِّ ها أَنْ یُشَ ملاءَ تْ شیملُ زُ قَبل وفاتِها أَوصَ

عیّن الأَدقّ فی ترجمة العبارة التالیة: - 68
». یّاً والدتهنَّ بعض الأوقاتِ درستهنَّ وَ یتّصلنَ هاتف نَ کثیراً فی مکتبة مَ سْ نّ یَدرُ  »هؤلاءِ طالباتٌ کُ

این دانش‌آموزان در کتابخانۀ مدرسه‌شان بسیار درس می‌خواندند و گاهی اوقات با پدر و مادر خود تلفنی تماس می‌گرفتند.

اینها دانش‌آموزانی هستند که در کتابخانۀ مدرسه بسیار درس می‌خوانند و بعضی وقت‌ها با مادرشان تماس تلفنی می‌گیرند.

این دانش‌آموزان در کتابخانۀ مدرسه بسیار درس می‌خوانند و گاهی اوقات با پدر و مادرشان تلفنی صحبت می‌کنند.

اینها دانش‌آموزانی هستند که در کتابخانۀ مدرسۀ خود بسیار درس می‌خواندند و گاهی اوقات با مادر خود تلفنی تماس می‌گرفتند.

: عیّن ما فیه التضادّ - 69

. شرّ النّاسِ ذوالوجهینِ . لُ لُ هلکَ الأفاضِ إِذا ملکَ الأراذِ رّاً.  قّ و إن کانَ مُ قُل الح . خیرالکلام ما قلّ و دلّ
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بررسی گزینه‌ها: گزینه 4 - 1

» بٌ هَ بُ  ذَ هْ « »ذَ گزینۀ »

» نْ نْ  مَ ، مِ وانِ خْ وانِ  إِ خَ « »أَ گزینۀ »

« نادرست می‌باشند. نَ نْ  مِ « »مَ گزینۀ »

) ( / علم عالم را بر علم خود: علم النّاس إلی علمه ) رد گزینه‌های  و  معَ ) رد گزینه‌های  و  عالم‌ترین مردم: أعلم النّاس ) رد سایر گزینه‌‎ها( / افزود: جَ گزینه 1 - 2
)المقالة( مؤنث است، پس باید صفت آن هم مؤنث )الأولی( می‌آمد. گزینه 1 - 3

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: چون )أقبح( صفت نیست )خبر است( و برای مقایسه به کار رفته پس اشکالی ندارد که به‌صورت مذکر به کار برود  )الغیبة أقبح...( گزینۀ »

«: هر چند )سراویل  مفرده: سروال( جمع غیرانسانی و در حکم مفرد مؤنث است، ولی چون حالت مقایسه وجود دارد مذکر آمدن اسم تفضیل، )أفضل(، اشکالی ندارد. گزینۀ »

«: )المدرسة( مؤنث و صفت آن )الأولی( نیز مؤنث آمده است. گزینۀ »

) جتمعنا: برای جامعۀ ما« )رد گزینه‌های  و هم: سودمندترین آن‌ها« )رد سایر گزینه‌ها( / » لِمُ عُ ( /  »أنفَ : محبوب‌ترین« )رد گزینه‌های  و  بُّ »أحَ گزینه 2 - 4
« مضاف و »النّاسِ« مضاف‌الیه است و در درسنامه گفته شده که اگر اسم تفضیل مضاف واقع شود غالباً معنی صفت عالی]=ترین[ می‌دهد. « به »النّاسِ« اضافه شده، که در این صورت »شرُّ رُّ »شَ گزینه 4 - 5

در این گزینه )أکمل( اسم تفضیل و نقش آن )مفعول( است. گزینه 4 - 6
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: )أکابر: مفرده أکبر( نقش فاعل دارد. گزینۀ »

: خبر( است. : مبتدا، أنفعُ «: ) أحبُّ گزینۀ »

: خبر( است. «: )أحسنُ گزینۀ »
بررسی سایر گزینه‌ها: گزینه 4 - 7

« »خبر« گزینۀ »

مانة« « » انفعال«، فاعلش »اَلْأ گزینۀ »

« نادرست می‌باشد. « »خبر برای شرّ گزینۀ »
بررسی ساير گزينه‌ها: گزینه 3 - 8

رِ »أخ« است.( «: »مثنّی مذکّر« نادرست است. )جمع مکسّ گزينۀ »

ی است و مفعول هم گرفته است.( «: »لازم« نادرست است. )فعل متعدّ گزينۀ »

نّث« نادرست است. «: »مؤ گزينۀ »
ترجمۀ گزینۀ درست: بچه‌ها شما کجایید؟ ما اینجا در ورزشگاه هستیم، فوتبال بازی می‌کنیم. گزینه 3 - 9

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: قیمت این پیراهن چند است؟ بله، این پیراهن کیفیتش عالی است. گزینۀ »

«: پیراهنی که می‌خواهی چه رنگی است؟ می‌خواهم که بلند باشد. گزینۀ »

«: با چه چیزی از خانۀ پدربزرگتان برمی‌گردید؟ کمی دیگر برخواهیم گشت. گزینۀ »
لُق الحسن: خلق نیکوست. ن: بهترین نیکویی / الخُ سَ أحسن الحَ گزینه 3 - 10

بررسی سایر گزینه‌ها: گزینه 4 - 11

م«: اسم فاعل «:»راحِ گزینۀ »

ن«: اسم فاعل  سِ حْ «: »المُ گزینۀ »

«: »شعراء«:  »شاعر« اسم فاعل گزینۀ »
توجه: برای تشخیص جمع مکسری که اسم فاعل است یا نه به مفرد آن نگاه می‌کنیم.

توجه: برای ساختار اسم )اسم فاعل، اسم مفعول، اسم مکان، اسم مبالغه ...( به مفرد آن نگاه می‌کنیم. گزینه 3 - 12
بررسی سایر گزینه‌ها:

د است. شّبابُ« مفرد: الشابّ »اسم فاعل« از ثلاثی مجرّ «: »ال گزینۀ »

« اسم فاعل از ثلاثی مزید است.  عیناً «: »مُستَ گزینۀ »

د است. «: »النُّهاةُ« مفرد: النّاهي »اسم فاعل« از ثلاثی مجرّ گزینۀ »
بررسی سایر گزینه‌ها: گزینه 3 - 13

ة )بدی(   الإساءَ «: الإحسان )نیکی(   گزینۀ »

 )مرده( یِّتاً  مَ يّ )زنده(  «: حَ گزینۀ »
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صَ )ناقص شد، کوتاه شد(  نَقَ مَّ  )کامل شد(  «: تَ گزینۀ »
ل« اسم فاعل از ثلاثی مجرد است. عالم« بر وزن »فاعِ گزینه 3 - 14

بررسی سایر گزینه‌ها:

ل« اسم فاعل ثلاثی مزید از باب »استفعال« است. (: »مُستأهِ گزینۀ )

 اسم فاعل ثلاثی مزید از باب »إفعال« است.  » حسنینَ (: »المُ گزینۀ )

 اسم فاعل ثلاثی مزید از باب »إفعال«  » ؤمنینَ (: »المُ گزینۀ )
نکته:

( حرف مضارع )یـ( بگذاریم و از مضارع به راحتی مصدرش را به‌دست بیاوریم! برای اینکه بفهمیم اسم فاعل یا اسم مفعول ثلاثی مزید از چه بابی می‌باشد، کافی است که به جای )مُ

نُ  إحسان: إفعال( سِ   یُحْ ن  مانند )مُحسِ

علّم  یُعلِّمُ  تعلیم: تفعیل( )مُ
تصحیح گزینه‌های نادرست: گزینه 1 - 15

) الح )رد گزینۀ  جل الصّ مرد درستکار: الرّ

) دق )رد گزینۀ  راستگویی: الصّ

) هداً علی ذلِکَ )رد گزینۀ  از او در این مورد قول گرفت: أَخذ منه عَ

) الذی: در ترجمه ذکر نشده است. )رد گزینۀ 
الة( است و می‌تواند بر شغل یا اشیاء دلالت کند. در این گزینه )فتّاحة: در‌باز‌کن( اسم ال - فعّ عّ سؤال گزینه‌ای را می خواهد که در آن اسم مبالغه وجود داشته باشد. اسم مبالغه بر وزن )فَ گزینه 3 - 16

مبالغه محسوب می‌شود. اما در سایر گزینه‌ها اسم مبالغه وجود ندارد.
المودّبون: از باب تفعیل است نه تفعّل. گزینه 4 - 17

(/ علامة حزن  و  هداء: مادران شهیدان )رد گزینه‌های  (/ اُمّهات الشّ  و  یون: چشمان )رد گزینه‌های  (/ عُ موع: اشک‌ها )رد گزینه‌های  و  (/ الدُّ  و  تَساقُط: افتادن )رد گزینه‌های  گزینه 2 - 18

)  و  هداء: فرزندان شهیدشان )رد گزینه‌های  (/ أبناءهنّ الشّ  و  علی هجران: نشانه اندوهی بر دوری )رد گزینه‌های 
ال روی عین‌الفعل است.  راعة به معنای کشاورزی است و اسم مبالغه برای آن نادرست است. تشدید در اسم مبالغه بر وزن فعّ الزّ گزینه 2 - 19

»الشاعر: شاعر« معرفه است نه نکره / »عمّن: دربارۀ کسی که« گزینه 1 - 20
بررسی سایر گزینه‌ها: گزینه 2 - 21

» «: »له حرفانِ زائد  له حرفٌ زائدٌ گزینۀ »

  لا یحتاجُ إلی المفعول« «: »یَحتاجُ إلَی المفعول   گزینۀ »

«: »مجرور بحرف جرّ  مضاف‌إلیه« گزینۀ »
ترجمه: او پوستی ویژه مانند چتر دارد که آن را هنگامی که از درختی به درخت دیگر می‌پرد باز می‌کند. گزینه 3 - 22

در این گزینه »من« استفهامیه است: ترجمۀ گزینه: چه کسی آنجا چاله‌ای را حفر کرد که کودک در آن افتاد؟ گزینه 3 - 23
در گزینه‌های دیگر »من« شرطیه می‌باشد.

الإقدام: اقدام کردن –  الأقدام: پاها )پیروز شدن فقط به اقدام کردن نیاز ندارد بلکه به جسارت نیز نیازمند است( گزینه 3 - 24
هر کس به ما بخندد تا ما را اذیت کند، پس او کم‌فرهنگ )بی‌فرهنگ( است! گزینه 2 - 25

بررسی سایر گزینه‌ها:

«:چه کسی در خیابان شلوغ کرد و به افراد پیاده ضرر رساند؟ )جملۀ پرسشی می‌باشد( گزینۀ »

«: کسی که در زندگی‌اش همواره تلاش می‌کند را دوست دارم، پس او همواره در زندگی‌اش موفق است. گزینۀ »

«: کسانی که در زندگی‌شان تلاش می‌کنند، به اهدافشان می‌رسند. )فعل‌ها مجزوم نشده‌اند.( گزینۀ »
در اینجا کلمۀ )ما( در اول جمله هرگز نمی‌تواند شرطی باشد؛ چراکه اگر ادوات شرط بود باید بلافاصله بعد از آن یک فعل )فعل شرط( می‌آمد! هرگز بین ادات شرط و فعل شرط گزینه 4 - 26

فاصله نمی‌افتد! )هیچ مردی نیست که کاشتی می‌کارد مگر اینکه خدا پاداش را نوشت(
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: )ما: ادوات شرط + تنفقوا: فعل شرط و مجزوم، حذف )ن( به دلیل مجزوم شدن( گزینۀ »

: ادات شرط + علّمَ: فعل شرط )ماضی( + فله أجرُ ... : جواب شرط به‌صورت جملۀ اسمیه( نْ «: )مَ گزینۀ »

: جواب شرط( : فعل شرط + نقصَ مَّ «: )إذا: ادوات شرط غیرجازم + تَ گزینۀ »

( / للوصول إلی ( / خیر مساعد: بهترین یاری‌گر) رد گزینه‌های  و  : زیرا )رد گزینه‌های  و  ( /  فی کلّ الأمور: در همۀ کارها / لأنّ توکَّل علی الله: بر خدا توکّل کن )رد گزینه‌های  و  گزینه 3 - 27

) الغایة: برای رسیدن به هدف )رد گزینه های  و 

«، جواب شرط وجود ندارد، بنابراین جملۀ شرطی نیست. در گزینۀ » گزینه 1 - 28
ن: اسم موصول است؛ ترجمۀ عبارت: کسی که ما را از تاریکی‌های خیال خارج می‌کند همان کسی است که ما را حقیقتاً گرامی می‌دارد. مَ

بررسی سایر گزینه‌ها:

: جواب شرط رِ جْ : فعل شرط.  یَ رّ مُ « : یَ گزینۀ »

دوا: جواب شرط عوا: فعل شرط.  تَحصُ رَ زْ « تَ گزینۀ »

م: جواب شرط « کان: فعل شرط.  لیُکرِ گزینۀ »
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« مشاهده می‌شود: ساختار شرط در گزینۀ » گزینه 1 - 29
فیدةٌ لک )جواب شرط به‌صورت جملۀ اسمیه( ما )ادات شرط( /  تنتخب )فعل شرط( /  فهی مُ

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: )ماء نفی( گزینه‌های » و 

«: )مای استفهام یا پرسشی( است. گزینۀ »

بررسی گزینه‌ها:  گزینه 1 - 30

«: »من« را هم می‌توان به‌صورت شرط و هم به شکل موصول ترجمه کرد )و از جهت ساختار با هر دو ترجمه سازگار است( گزینۀ »

به« باشد، نباید قبل از آن واو بیاید و اگر »هو الأعمال الحسنية« جواب شرط باشد، نیاز به فاء دارد.  «: این عبارت دارای ساختار شرط نیست، زیرا جواب شرط اگر »یقرّ گزینۀ »

ب است و اسلوب شرط نداریم.  «: »ما أحسن«: چقدر نیکو است، »ما« برای تعجّ گزینۀ »

«: این عبارت دارای ساختار شرط نیست، زیرا اگر »قادرٌ علی غرس« جواب شرط باشد، نیاز به فاء دارد و اگر »لینتفع« جواب شرط باشد، نباید همراه با لام بیاید.  گزینۀ »

يْ + لا + فعل مضارع  مضارع التزامی منفی )اندوهگین نشوید( ي + لای نفی« است. لِکَ »لِکیْلا« در اصل »لِکَ گزینه 1 - 31
بررسی سایر گزینه‌ها:

نالُوا  مستقبل منفی )آیندۀ منفی( )نخواهید رسید( « + تَ «: حرف »لَنْ گزینۀ »

وا  ماضی ساده منفی یا نقلی منفی )ندانستند( مُ لَ عْ «: لم + یَ گزینۀ »

وکَّلْ  مضارع التزامی )باید توکل کنند( تَ «: ل + یَ گزینۀ »

بررسی گزینه‌ها: گزینه 1 - 32

« خبر مقدم است. جملۀ اسمیه معمولاً ترکیب مبتدا  خبر دارد، اما در برخی شرایط جای این دو عوض می‌شود و خبر در اول جمله و مبتدا در پی آن لاقِ نْ أخْ ر و»مِ « مبتدای مؤخّ جابَةُ «:»الْإ گزینۀ »
ر می‌گویند. می‌آید که در این صورت به خبر، خبر مقدم و به مبتدا، مبتدای مؤخّ

ر کرد آنچه را قصد کرده بود با تأخیر انجام دهد؛ پس )ما( مفعول برای فعل )یَفعل( است. «: مقرّ گزینۀ »

«: راستگو با راستگویی‌اش به چیزی می‌رسد که دروغگو با فریب‌کاریش به آن نمی‌رسد. )ما( در جملۀ عربی مفعول برای فعل )یبلغ( می‌باشد. گزینۀ »

( دائم‌الاضافه می‌باشد و »ما« مضاف‌إلیه است. «: کلمۀ )کلّ گزینۀ »
نکته: توجه داشته باشید که گاهی اوقات مفعول جملات عربی در جملات فارسی متمم خواهند بود.

نا: ما را دور نگه دار( نا: به ما بده / قِ دلیلی بر آینده ترجمه شدن هیچ فعلی وجود ندارد!)آتِ گزینه 4 - 33
بررسی سایر گزینه‌ها:

( می‌تواند آینده هم ترجمه شود. «: جواب شرط )لاینجحْ گزینۀ »

: جواب شرط و می‌تواند به‌صورت آینده ترجمه شود.»ظاهر خواهد شد«( «: )ظهرتْ گزینۀ »

«: )لن + تنالوا : آینده منفی، دست نخواهید یافت.( گزینۀ »
ترجمۀ عبارت: »استاد به دانشجویان گفت: اجازه ندهید هیچ چیزی شما را از راه درست دور کند.« گزینه 1 - 34

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: اجازه ندهید )جمع مؤنث( - دور کند. گزینۀ »

«: اجازه نمی‌دهم - نزدیک کند. گزینۀ »

«: اجازه ندهید )جمع مذکّر( - دور شود. گزینۀ »

در این گزینه‌ فائزاتٌ خبر مفرد است که دارای صفت نمی‌باشد، پس می‌توان آن را به شکل معرفه ترجمه کرد. گزینه 4 - 35
ترجمه عبارت: »آن دانش‌‌آموزان در مسابقه‌ی والیبال برنده هستند.«

در دیگر گزینه‌ها، اسم‌های نکره، به شکل نکره ترجمه می‌شوند؛ یعنی با "ي" نکره همراه می‌گردند.

: کتاب‌هایی ( /  کتباً : حافظه‌شان )رد گزینه‌های  و  نَّ ( / ذاکرتهِ : راه‌های )رد گزینۀ  ( /  طرقِ وّقُ: تشویق می‌کنند. )در گزینه‌های  و  ( / ‌یُش معلّماتنا: معلّم‌های ما، )رد گزینه‌های  گزینه 2 - 36

) )رد گزینه‌های  و 

) در زبان عربی: فی اللّغة العربیّة )رد گزینۀ  گزینه 4 - 37

) رّبةٍ )رد گزینه‌های  و  ئات کلمةٍ مع صدها کلمۀ عربی‌شده: مِ

) ریشه‌های فارسی: الأُصول الفارسیّة )رد گزینه‌های  و 

) ناک )رد گزینه‌های  و  وجود دارد: هُ
گزینه 4 - 38

فعل »لیفهمون« یک فعل مضارع منصوب است و با توجه به )‌لِـ( باید )‌نون( انتهای آن حذف گردد. 
پس به‌صورت )لیفهموا( صحیح است. 

نة« است. سَ نات«، »الحَ سَ مفرد »الحَ گزینه 3 - 39

«: روزی، یک «( / »رزقناکم«: به شما )شما را( روزی دادیم )ردّ گزینه‌های دیگر(/ »من قبل أن یأتی«: قبل این که فرابرسد./ »یومٌ « و » ا«: از آنچه )ردّ گزینه‌های » »أنفقوا«: انفاق کنید / »ممّ گزینه 1 - 40

«: فروشی / »خلّة«: دوستی‌ای «( / »بیعٌ « و » «( / »لا«: نه )ردّ گزینه‌های » « و » روز )ردّ گزینه‌های »

الیه است به غلط به‌صورت »خبر« در جملۀ اسمیّه ترجمه شده است و صورت صحیح ترجمۀ »هذا الید«؛ »این دست« می‌‌باشد. )این دست، خداوند آن را دوست می‌دارد د« که مشارٌ لْیَ زیرا »اَ گزینه 1 - 41
/ یا: این دست را خداوند دوست می‌دارد.(
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شَّه ...« است. « و دیگری جملۀ وصفیۀ »یُبْنِی عُ « نکره است و دارای دو صفت است یکی »نشیطٌ در این عبارت »طائرٌ گزینه 2 - 42
« جمله‌های وصفیه هستند و بعد از یک اسم نکره آمده‌اند. عُ مَ سْ ، لا یَ عُ ، لا تُرفَ عُ فَ نْ ، لا یَ عُ شَ خْ ، لا یَ عُ بَ شْ »لا تَ گزینه 4 - 43

) ( / آن را دیده بودم: ... قد رأیته )رد گزینه‌های  و    )رد گزینه‌های  و    / کتابی: کتاباً ( / خریدم: اشتریتُ امروز: الیوم ) رد گزینه‌های  و  گزینه 2 - 44
( نیز وصفی است. با ترکیب اضافه اشتباه گرفته نشود! : مضاف‌الیه( بوده ولی صفتی ندارد. ترکیب )کلامٍ خفیٍّ )الآخرینَ گزینه 1 - 45

(: )الله: مضاف‌الیه + الرحمان: صفت + الرحیم: صفت دوم( بررسی گزینۀ )

: صفت نسبی( (: )الأدب: مضاف‌الیه + الفارسیّ بررسی گزینۀ )

: مضاف‌الیه + یقرأها المعلم: صفت به‌صورت جملۀ وصفیه( (: )کتابٍ بررسی گزینۀ )

: مبتدا به‌صورت مضاف‌ آمده نه موصوف!(  معلّمُنا: معلمُ گزینه 3 - 46

: صفت به‌صورت جملۀ وصفیه( : مبتدا + یضرُّ (: )علمٌ بررسی گزینۀ )

سة: عقیدۀ مقدس توحید( یعنی )المقدسة( صفت برای )عقیدة( است. (: )عقیدة التوحیدِ المقدّ بررسی گزینۀ )

: جملۀ وصفیه( بُ ر + یجِ : مبتدای مؤخّ (: )للکلام: خبر مقدم + آدابٌ بررسی گزینۀ )
: ماضی + یمشی: راه می‌رفت(؛ یعنی مضارع دوم می‌تواند به‌صورت )استمراری( ترجمه شود! در اسلوب جملۀ وصفیه )رأیتُ گزینه 1 - 47

بررسی سایر گزینه‌ها:

: هدفی است که درک نمی‌شود، فهمیده نمی‌شود.( کُ «: )غایةً لاتُدرَ گزینۀ »

: خریدم. ماضی + رأیته: ماضی( و فعل دوم به‌صورت )بعید: دیده بودم( ترجمه می‌شود. البته ترجمۀ آن به‌صورت )ماضی ساده( هم غلط نیست! «: در اسلوب جملۀ وصفیه ترکیب )اشتریتُ گزینۀ »
)خریدم کتابی را که دیده بودم، دیدم( ...

«: )کان: بود( چون به تنهایی در جمله به کار رفته! گزینۀ »
)شجرة( اسم نکره و )ستبدأ( فعل آینده و جملۀ وصفیه است. گزینه 3 - 48

بررسی سایر گزینه‌ها:

«: )سنسافر( بعد از اسم نکره نیست. گزینۀ »

«:  )سمعنا( فعل آینده نیست. گزینۀ »

«: )سیقوم( به اسم نکره )خطیئة( مربوط نیست. گزینۀ »

« صفت از نوع جملۀ وصفیه است. »جزیرةٍ + لا یکون البحرُ گزینه 2 - 49
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: »الفرص القلیلة - فرص ذهبیّة«: صفت مفرد  گزینۀ »

«: »آثارنا التاریخیّة«: صفت مفرد گزینۀ »

«: »اسبوع واحد«: صفت مفرد گزینۀ »

«؛ »نباید« و »هرگز« اضافه هستند همچنین »مشورت کنی« غلط است.( « و » ر: مشورت نکن«، )رد گزینه‌های » »لا تَستَشِ گزینه 1 - 50

« ترجمه نشده است. »بما: به آنچه« در گزینۀ »

« به‌صورت اسمی ترجمه شده و غلط است. »یَقول: می‌گوید« در گزینۀ »

« به‌صورت اسمی ترجمه شده که غلط است. « و » »‌یهدی: هدایت کن« در گزینه‌های »

« ترجمه نشده است. »هو: او« در گزینۀ »

« ترجمه نشده است. « و » »نفس: خود« در گزینه‌های »

«، به‌صورت اسمی ترجمه شده که غلط است. : گمراه شده است«، در گزینۀ » »قد ضلّ

« فعل مضارع است: بیدار می‌شوند، در گزینۀ  »بیدار شدند« به صورت ماضی و گزینۀ  »بیداری مردم« به‌صورت مصدر ترجمه شده است که نادرست است. یقظُ تَ »یَسْ گزینه 3 - 51

« بدون ضمیر متصل است که گزینۀ  »جامعۀ خود« همراه با ضمیر ترجمه شده است و نادرست است. عَ مَ »المجتَ

ن ربّک: از طرف پروردگارت )رد سایر گزینه‌ها( /  لم تفعل: انجام ( / مِ ( / أنزل: نازل شده، فرود آمده )رد گزینه‌های  و  بلّغ: ابلاغ کن، برسان / ما: آنچه، چیزی )رد گزینه‌های  و  گزینه 3 - 52

) ( / رسالته: رسالت او )رد گزینه‌های  و  ( / ما بلّغت: ابلاغ نکرده‌ای، نرسانده‌ای )رد گزینۀ  ندهی )رد گزینۀ 

ع: باید گوش بدهیم )لـِ امر به صورت مضارع الترامی ترجمه می‌شود.( مِ ستَ لِنَ گزینه 2 - 53
حرف »لا« نهی است و این فعل مضارع نهی است. )با مردم با تمام آنچه شنیدی سخن نگو( گزینه 1 - 54

در سایر گزینه‌ها همگی )لای نافیه یا نفی( و  فعل مضارع منفی است.
نکته: هرگاه در آخر فعلی حرکت »کسره« آمده باشد، آن فعل حتماً مجزوم است )ه( و حرکت کسره برای رفع التقای ساکنین است.

« معنای )تا( می‌دهد )تا صحبت کنند( و امر نیست! در همۀ گزینه‌ها )لام( معنای )باید( می‌دهد و فعل امر محسوب می‌شود، ولی در گزینۀ » گزینه 4 - 55
بررسی سایر گزینه‌ها:

«: باید از مادرم درس زندگی را بیاموزم زیرا او از من داناتر است! گزینۀ »

«: اگر بخواهیم به راه راست هدایت شویم باید از قوانین دینی‌مان پیروی کنیم. گزینۀ »

«: این بازیکنان باید تلاش کنند تا در مسابقه گل بزنند. گزینۀ »
این »ما« معنای آنچه دارد، اما در سایر گزینه‌ها )ما(ی نفی وجود دارد. ترجمۀ گزینه: آنچه این اتاق نیاز دارد یک کتابخانۀ کوچک با چند کتاب در آن است. گزینه 2 - 56

بررسی سایر گزینه‌ها:

۱۳۱۴۱۳

۲

۳

۴

۱

۲

۴

۲

۳

۴

۱

۲

۴

۱

۳

۴

۲۳

۳

۳

۲۴

۴

۲۴

۴

۱۴

۲

۲۴۱۴

۴۲۱۴

۴

۱

۲

۳

12

س عربی2
ف نوروز در

تکالی

دبيرستان سپهر دانش



( این دانش‌آموز دوست ندارد که دیگران شکستش را بدانند. )مای نفی( گزینۀ 

( انسان به کسی نیکی نمی‌کند، مگر در حالی که نتیجۀ کارش را با نیکی بهتری ببیند. )مای نفی( گزینۀ 

( مؤمن برای خدا خالص نمی‌شود، مگر در صورتی که چشمه‌های حکمت از قلبش بر زبانش آشکار شود. گزینۀ 

( / لم یستفد: استفاده نکرده است، استفاده نکرد )رد سایر گزینه‌ها( ناء: ساختن )رد گزینه‌های  و  ( / البِ إختراعات الإنسان الحدیثة: اختراعات جدید انسان )رد گزینه‌های  و  گزینه 3 - 57

.) لُبْ طْ « از ادوات شرط است، پس فعل شرط باید مجزوم شود )تَ »إنْ گزینه 4 - 58
سایر گزینه‌ها صحیح هستند.

« از حروف دیق« ساکن موقتاً تبدیل به کسره )کسرۀ عارضی( شده است و »لَنْ : ترک نکن« فعل نهی و مجزوم است که به خاطر »ال« در »الصّ «، مخفّف »لماذا: چرا« است و »لا تترکِ « در گزینه » ضمناً »لِمَ
« را منصوب کرده است. بَ دِّ ناصبه است که فعل »یُؤَ

لعت: بعد از آن‌که تهُ باکیة: او را گریان در آغوش گرفت )رد سایر گزینه‌ها( / بعد أن إطّ نَ ضَ ( / حَ ( / إبنها الیافع: پسر جوانش )رد گزینه  ت ... دعوة: قطعاً ... دعوت کرد )رد گزینه  عَ دَ گزینه 1 - 59
اطلاع یافت، فهمید )رد سایر گزینه‌ها(

«: اگر ستاره‌شناس می‌بودم، قطعاً می‌دیدم ستارگان چگونه تغییر کرده‌اند، گزینۀ «: درهمۀ فتنه‌ها )در فتنه‌ها( پرچم شیطان بالا برده می شود، گزینۀ » بررسی سایر گزینه‌ها: گزینۀ » گزینه 4 - 60

«: آنکه خود ر ا با کار متوالی به سختی بیندازد موفق می‌شود. )فعل شرط مضارع التزامی ترجمه می‌شود.( «

) یة« صفت برای »أشعّة« می‌باشد، نور نقره‌ای‌فام ماه، اشعّۀ نقره‌ای‌رنگ ماه )رد گزینۀ  و  یة« یک ترکیب اضافی وصفی است و »الفضّ »أشعة القمر الفضّ گزینه 3 - 61

مل: تپه‌های شن ( / تلال الرّ نة: تشکیل شده بود )رد سایر گزینه‌ها( / کانت ... تخلب: می‌ربود، شیفته می‌کرد )رد گزینۀ  ( / کانت ... المتکوّ  و  »قلوبنا«: دل‌های ما دارای ضمیر است )رد گزینه‌های 
)رد سایر گزینه‌ها(

بررسی سایر گزینه‌ها: گزینه 3 - 62

(: فاعل  مبتدأ گزینۀ 

(: معرفة )علم(  معرفة )بأل( گزینۀ 

(: مجرور بحرف الجرّ  مضاف‌إلیه گزینۀ 

نکته : الأولی و الثانیة به آن اشاره دارد که کلمۀ »الإسلام« و »اللّغة« هر کدام  بار در متن آورده شده است. اولی یعنی اولین و ثانی به دومین کلمه در متن اشاره می‌کند.

»صاح« به‌معنی »فریاد زد« از افعال ناقصه نیست. گزینه 4 - 63
بررسی سایر گزینه‌ها:

نّا: کان  نا (: کُ گزینۀ 

بِحُ بَحَ - یُصْ (: یُصبحوا: أصْ گزینۀ 

بِحُ بَحَ - یُصْ تُم: أصْ بَحْ (: أَصْ گزینۀ 

) : پدر و مادرم )رد گزینه‌های  و  ( / والديّ : حرف می‌زد )رد گزینۀ  ( / یتکلّمُ : گوش می‌دادم )رد سایر گزینه‌ها( / معلّمی: معلّم خود )رد گزینه‌های  و  کنتُ أستمعُ گزینه 2 - 64

چون یک فعل ماضی »شاهدنا« + فعل مضارع »یقفز« در ترکیب جملۀ وصفیه شرکت کرده‌اند، فعل مضارع به‌صورت ماضی استمراری ترجمه می‌شود )سنجابی را دیدیم که می‌پرید ...( گزینه 3 - 65
بررسی سایر گزینه‌ها:

(: »کان« به‌تنهایی و بدون فعل دیگری به کار رفته، پس به معنای )بودم، بودی، بود و ...( می‌دهد. گزینۀ )

(: »کانت« به معنای »بود«، به‌ کار می‌رود. گزینۀ )

: داخل شده بود.« (: »کانتْ + قد دخلتْ گزینۀ )

( منصوب است؛ در حالی که در دیگر گزینه‌ها خبر مرفوع می‌باشد. در این گزینه لَیْسَ از أفعال ناقصه است و خبر آن  )غافلاً گزینه 3 - 66
بررسی سایر گزینه‌ها:

مٌ خبر است. جَ عْ «: مُ گزینۀ »

ةٌ خبر است. «: مُجدَّ گزینۀ »

«: مسؤولٌ خبر است. گزینۀ »

: فعل ماضی از باب تفعُّل و أَصواتُ فاعل است و باید مرفوع باشد. یَّرتْ غَ تَ گزینه 4 - 67

) : اینها دانش‌آموزانی هستند که )رد گزینه‌های  و  ‌هؤلاءِ طالباتٌ گزینه 4 - 68

) : درس می‌خواندند. )رد گزینه‌های  و  نّ یدرُسنَ ‌کُ

) : مادرشان، مادر خود. )رد گزینه‌های  و  ‌والدتهنَّ

) : تماس می‌گرفتند )رد گزینه‌های  و  یتّصلنَ

فاضل« تضادّ وجود دارد. ل و الأَ راذِ میان دو کلمه »الأَ گزینه 3 - 69
ترجمۀ گزینه: هرگاه فرومایگان حکومت کنند، شایستگان هلاک می‌شوند.

بررسی سایر گزینه‌‌ها:

«: بهترین سخن آن است که کم باشد و دلالت کند. گزینۀ »

«: سخن حق را بگو اگرچه تلخ باشد. گزینۀ »

«: بدترین مردم، دورو )منافق( است. گزینۀ »
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